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“Portare” in Inglese

Valentina Tenedini

Although  the ‘grammar and translation approach’ is definitely out of fashion, I am one of those  teachers who still believe in the value of learning how to translate and comparing one’s own native language with EFL ( what’s more considering  ‘psicomeccanica del linguaggio’ does have its advantages in language learning!).

About this time of year I happen to have to teach the Italian verb ‘portare’ to my first year student; here’s how I do it:  I dictate every single version of the verb (focusing  on the type of verb, regular or irregular and pointing out some phonetic features, if necessary)  and I provide some key examples.
Last year my students collected  my notes into a word file which you’ll find as follow, while this year the same contents have been enhanced by the digital expertise  of my  current ‘freshmen’  who made a slideshow with hypertextual links. (You can find the explanation about the different forms of ‘portare’ by clicking on the relevant verb on the first slide, and you can go back to the home page by clicking on the top of each page) Should the PC PPS version not be compatible you can still see one slide after the other.

After all the  school talk and (and some hot air -  allow me to say) about  ‘competence teaching’, here’s what I’ve learnt : at least  we needn’t teach our students digital competences! God save digital natives!

Best wishes as always.








Valentina Tenedini

PORTARE

IL VERBO ITALIANO “PORTARE” SI RENDE IN INGLESE  CON DIVERSE ACCEZIONI:

· TO BRING [ŋ] (to bring – brought – brought): portare verso chi parla.

Ex.: Portami il diario! = Bring me your diary!

· TO TAKE (to take – took – taken): portare lontano da chi parla.

Ex.: Porta questa lettera a tua madre! = Take this letter to your mother!
N.B. Il verbo “to take” in inglese significa anche “prendere” e “accompagnare”.

Ex.: A che ora prendi l’autobus per andare a scuola? = What time do you take the bus to go school?

Se vuoi, ti accompagno dal dottore = I’ll take you to the doctor’s,  if you wish.
· TO CARRY (regular): trasportare, portare con sé.

Ex.: Quando esco porto sempre con me l’ombrello. = When I go out, I always carry an umbrella with me.

Ex.: Lo zaino è troppo pesante da portare. = My school bag is too heavy to carry.
· TO WEAR (wear – wore – worn):  indossare = portare addosso.

Ex.: Come sei vestito oggi? = What are you wearing today?

Indossare si traduce in inglese con
= portare addosso

To put on=indossare/ mettersi addosso

Ex.: Fa freddo, mettiti la giacca! = It’s cold, put on your jacket!

